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			Pentru copiii mei minunați:
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			Sunteți cea mai mare binecuvântare din viața mea și vă iubesc nespus de mult.

			Fie ca viața să vă aducă provocări mici,

			dar victorii și binecuvântări uriașe.

			Vă iubesc din tot sufletul.

			Mami/d.s. 

			Persoana ideală nu este aceea

			alături de care poți fi fericit,

			ci aceea fără de care nu-ți poți

			găsi fericirea. 

			Anonim

		

		
			Marshall

		

		
			Capitolul 1

			Soarele abia răsărise, iar păsările care își ciripeau una alteia prevesteau o altă zi perfectă în jungla deasă de la sud de Bogota. Pablo Echeverría, un bărbat cu pielea foarte bronzată și ochii de un căprui-închis, cu părul dat după urechi, ajungându-i aproape până la umeri, și barba puțin prea mare, ieși din coliba în care locuia împreună cu Paloma. Femeia era însărcinată cu primul lor copil, iar nașterea se apropia cu pași repezi. Era blondă, cu pielea deschisă la culoare, iar numele era pe potriva firii ei. În limba spaniolă, „paloma“ înseamnă „porumbel“. Femeia era o pasăre a păcii în jungla în care trăia și în care Pablo muncea. Bărbatul era mâna dreaptă a fratelui ei. Raul Vásquez López era unul dintre cei mai puternici bărbați din Columbia, în ciuda vieții simple pe care o ducea. Pablo lucra pentru el de trei ani, de când se mutase din Ecuador, și avansase treptat în ierarhie, reușind să-i câștige încrederea lui Raul. Lui Raul i se spunea „El Lobo“, „Lupul“. Era șiret, îndrăzneț și rapid, la fel ca un lup.

			Pablo era fiul unui general din Ecuador, care fusese asasinat de rebeli în timpul unei lovituri de stat. Pablo se apucase de trafic de droguri și, după trei ani de slujbe în Ecuador, îl găsise pe Raul. Cei trei ani petrecuți în serviciul acestuia fuseseră îmbelșugați și plini de satisfacții.

			Pablo și Paloma nu erau căsătoriți, dar nimănui nu-i păsa de asta. Avea de gând să o ia de soție în curând, după ce li se năștea copilul. Deocamdată, el și Raul aveau alte preocupări. Lui Raul îi plăcea că Pablo era împreună cu sora lui mai mică. Nu numai că era deștept, capabil și de încredere, dar Pablo era de felul lui un om bun. Paloma nu avusese parte de nici un fel de îngrijire medicală în cele opt luni de sarcină, dar la cei nouăsprezece ani ai ei era sănătoasă. Plănuia să nască în tabăra lor. Pablo citise câteva cărți despre modul în care să o ajute. Dacă apăreau complicații, o putea duce cu mașina până în Bogota, care era la două ore distanță. Fratele Palomei era cu douăzeci de ani mai în vârstă decât ea, iar Pablo avea douăzeci și opt de ani. Era tânăr pentru unul care avansa într-o poziție atât de înaltă în organizația lui Raul, dar Raul era în stare să recunoască un talent dintr-o ochire, iar cercetările pe care le făcuse în Ecuador despre Pablo îi confirmaseră că avea dreptate. Raul se mândrea cu judecata lui infailibilă cu privire la omul lui, iar Pablo nu-l dezamăgise niciodată. Îi executa ordinele ireproșabil și se ocupa strălucit de achiziții și transporturi. În cei trei ani de când venise aici, nu cauzase nici o problemă și nu avusese nici o abatere.

			Viața simplă din tabără i se potrivea. Pablo mergea regulat în Bogota și Cartagena la ordinele lui Raul, dar se bucura mereu să se întoarcă, să-l revadă pe Raul, care îi devenise ca un frate, să trăiască alături de ceilalți bărbați și să ajungă acasă, la Paloma, care îl aștepta în coliba lor. Pablo o construise cu mâna lui. În primul lui an în tabără, trăise într-un cort militar, alături de ceilalți bărbați, dar, după ce se cuplase cu Paloma, își doriseră intimitate și un spațiu numai al lor. Paloma crescuse în taberele lui Raul după ce părinții lor muriseră. Avea încă trei frați, și cu toții lucrau pentru Raul. Pablo pusese rapid ochii pe ea, dar nici el nu trecuse neobservat pentru ea. Până atunci, Raul îi protejase castitatea Palomei cu obstinație. Faptul că i-o încredințase lui Pablo și le dăduse consimțământul era semnul unui respect profund. Paloma era trofeul suprem pentru Pablo. Adora parfumul dulce al pielii ei când se cuibărea lângă ea în fiecare noapte, blândețea ei și pântecul greu în care purta copilul lor. Raul voia să fie băiat. Lui Pablo nu-i păsa, deși nu spunea asta. Nu-și dorea decât ca Paloma să nască ușor, iar copilul să fie sănătos. Paloma era o fată curajoasă, obișnuită să trăiască în condițiile primitive din tabără, și spunea că nu-i e frică. Pablo simțea mișcările copilului atunci când Paloma dormea lipită de spatele lui, cu un braț așezat ușor peste el, în aerul rece al junglei.

			Pablo era îmbrăcat acum cu vechea lui haină militară din Ecuador, peste un tricou simplu, purta pantaloni de camuflaj și vechile lui cizme militare. Tocmai își aprinsese prima țigară din ziua aceea și trase adânc fumul în piept. Se furișase afară fără s-o trezească pe Paloma, ca de obicei, și își bău ca în fiecare dimineață prima cafea alături de Raul, în timp ce discutau misiunile zilei și stadiul în care se aflau operațiunile lor. Aveau afaceri în Panama, Ecuador, Aruba, Venezuela, Bolivia și Mexic și exportau literalmente tone de cocaină către Mexic, Canada, Africa, Europa și Statele Unite. Raul conducea operațiunea cea mai mare și cea mai profitabilă din întreaga Americă de Sud. Își exportau marfa pe uscat, pe calea aerului și pe mare, cu nave rapide, care ridicau ancora din Cartagena. Sarcina lui Pablo era să coordoneze operațiunile de transport la nivelul cel mai înalt. În timp ce Raul conducea totul din tabăra lor, Pablo se furișa discret în cele două orașe, verifica operațiunile, transmitea ordinele lui Raul, iar apoi se întorcea în tabără ca să-i dea raportul lui El Lobo, care își conducea vastul imperiu cu o precizie militară. Raul era un bărbat demn de admirație și respect, datorită eficienței cu care își conducea afacerea. Pusese pe picioare întreaga afacere de unul singur, pas cu pas, până când ajunsese să acapareze cea mai mare parte a Americii de Sud. Pablo era omul lui de legătură cel mai de încredere, dar toată lumea știa că Raul era sufletul, inima și creierul operațiunii, pe care o conducea în mod strălucit.

			Pablo își termină țigara și păși în poiana unde Raul își stabilise tabăra. Cortul lui era militar și bine camuflat, dar nimeni nu știa cu siguranță unde anume dormea în fiecare noapte. Nici chiar Pablo nu știa, deși se întâlneau la cortul lui Raul în fiecare dimineață ca să stea de vorbă. În tabără umbla vorba că El Lobo doarme cu lupii. Nu-i păsa de femeile cu care se culca; le considera mai degrabă o slăbiciune decât un avantaj și mereu îl tachina pe Pablo pentru ideile lui romantice. I le tolera însă, fiindcă sora lui îl iubea pe Pablo, care o trata bine pe Paloma. Lui Raul nu-i păsa decât de două lucruri: de afaceri și de loialitatea celor care lucrau pentru el. Considera că devotamentul lor absolut pentru el era o legătură sacră. Cei care îl nemulțumeau dispăreau rapid. Familiile lor, femeile cu care um­blau și viețile lor personale nu însemnau nimic pentru el.

			Când Pablo ajunse la cort, Raul fuma un trabuc cubanez Romeo y Julieta, ediție limitată, la fel ca în fiecare dimineață. Ca de obicei, Raul îi oferi unul din cutia cu trabucuri de pe masă, iar Pablo îl refuză ca întotdeauna. Uneori fuma un trabuc cu Raul seara, înainte să se întoarcă acasă, dar stomacul lui nu suporta unul dimineața. Îi plăcea însă mirosul acrișor din cort, care îi era deja foarte cunoscut, și îi aducea mereu trabucuri lui Raul din Bogota. Raul nu ducea lipsă de ele. În ciuda stilului de viață pe care o ducea pentru a-și putea coordona afacerea, Raul avea gusturi fine. Fusese educat în Europa și studiase la Oxford timp de doi ani. Conversațiile dintre ei erau interesante pentru Pablo atunci când împărțeau o sticlă de brandy și un trabuc, noaptea târziu. Și Pablo avea o educație bună și se trăgea dintr-o familie respectabilă. Acesta era încă un lucru pe care cei doi îl aveau în comun, pe lângă faptul că făceau afaceri împreună.

			Privirea lui Raul se lumină imediat ce îl zări pe Pablo, cu o afecțiune frățească. Îl bătu pe umăr și se îmbrățișară. Cei doi bărbați semănau întrucâtva, deși Pablo era mai tânăr, mai înalt și într-o formă excepțională. Culoarea pielii lor era asemănătoare, la fel și stilul vestimentar milităresc.

			–  Ce mai face grăsana de soră-mea? glumi Raul în timp ce Pablo își turna cafeaua tare și neagră pe care Raul o făcea chiar el și din care bea toată ziua; rareori se întâmpla să-l vadă cineva fără o cană de cafea în mână.

			–  Se tot îngrașă, răspunse mândru Pablo. Cred că o să nască în curând.

			Pablo era îngrijorat puțin, dar era suficient de deștept încât să nu i-o spună lui Raul, care îl făcea „femeie bătrână“ dacă aducea vorba despre asta. Raul știa că Pablo o iubește pe Paloma, lucru pe care îl considera întotdeauna periculos. Era motivul pentru care nu se atașa de vreo femeie, ci doar se folosea de ele. Credea că femeile sunt un risc mult prea mare care te făcea vulnerabil, dar Pablo era singurul că­ruia îi iertase această slăbiciune, doar pentru că Paloma era sora lui.

			Când Pablo intră, Raul ședea la masă, studiind mai multe hărți și o listă cu nave de transport. Raul împinse lista spre Pablo în clipa în care acesta se așeză, arătând cu trabucul spre hărți.

			–  Deci, ce crezi? Trimitem următorul transport spre Africa de Nord mâine? Și Europa, la sfârșitul săptămânii?

			Lui Raul îi plăcea ca lucrurile să se miște repede și nu lăsa marfa să stea prea mult în același loc după ce o primea. Tocmai cu o zi înainte, primiseră un transport uriaș în Cartagena de la unul dintre producători, iar Raul voia să scape de el cât mai repede. În ciuda faptului că mituiau autoritățile de la toate nivelurile cu sume colosale, El Lobo se ferea să-și țină marfa în depozite mai mult decât era nevoie.

			–  Sună bine, răspunse Pablo, studiind hărțile. Nu văd de ce n-am trimite marfa și spre Europa tot mâine. De ce să așteptăm până la sfârșitul săptămânii? întrebă el, arătând spre numele unei nave care era mai mică decât celelalte, dar le fusese de folos și cu alte ocazii. Și Miami, când sosește următorul transport.

			Raul încuviință. Pablo gândea întotdeauna în perspectivă și era la fel de precaut ca Raul însuși când venea vorba de depozitat sau de mutat marfa. Amândoi voiau să transporte marfa cât mai repede, însă doar după ce se asigurau că navele erau în siguranță.

			Alți patru bărbați intrară în timp ce Raul și Pablo discutau detaliile privitoare la organizarea transportului. Doi purtau haine de camuflaj, iar ceilalți doi erau îmbrăcați la fel ca Raul și Pablo. Cei patru alcătuiau o armată întunecată, discretă. Câteva minute mai târziu, alți șase bărbați intrară în cort, așteptând să primească ordine. Pablo îi trimise pe cinci dintre ei în Bogota ca să se ocupe de operațiunile de acolo. Avea de gând să ia alți doi cu el în Cartagena. Nu-i trebuiau mai mulți. Era un țintaș de excepție și prefera să călătorească în grupuri mai restrânse. Raul ascultă în timp ce Pablo le dădea instrucțiuni celor zece, apoi încuviință din cap în timp ce își aprindea din nou trabucul. Nu le oferi țigări celorlalți. Doar Pablo se bucura de un asemenea privilegiu, și asta, doar când erau singuri, semn al frăției dintre cei doi.

			Peste o jumătate de oră, cei cinci bărbați trimiși spre Bogota plecaseră deja. Trei rămaseră în tabără, iar alți doisprezece stăteau de veghe în junglă ca să-și apere tabăra. Pablo și El Lobo mai schimbară câteva cuvinte, apoi Raul încuviință din cap, iar Pablo plecă alături de cei doi bărbați pe care voia să-i ia cu el.

			–  Ne vedem diseară, spuse Pablo peste umăr.

			Pablo îi dădea mereu raportul lui Raul când se întorcea în tabără. Aveau o rețea vastă și eficientă de comunicare, dar Raul și Pablo nu comunicau prin e-mail sau telefon decât atunci când era absolut necesar. Amândoi preferau să se întâlnească între patru ochi înainte și după misiunile lui Pablo.

			Pablo străbătu în tăcere jungla luxuriantă preț de o jumătate de oră. În sfârșit, ajunseră la un Jeep bine ascuns. Pablo urcă la volan, iar ceilalți doi bărbați dădură deoparte husa sub care era ascunsă mașina și se urcară și ei. Conduseră pe o potecă neasfaltată, prăfuită, o vreme, apoi ajunseră la un drum îngust și bătătorit. Peste încă o jumătate de oră, ajunseră într-un luminiș unde se afla o fâșie îngustă de aterizare care nu era altceva decât o potecă prăfuită. Era însă suficient de lungă pentru avionul micuț care ateriză zece minute mai târziu. Pablo îl chemase prin radio înainte să părăsească tabăra. Astfel, puteau ajunge în Cartagena, aflată la peste o mie de kilometri depărtare, și se puteau întoarce înainte de lăsarea serii. Nici unul din cei doi bărbați nu spuse nimic în timpul zborului, iar Pablo nu li se adresă nici el până să aterizeze pe pista pe care o foloseau de obicei la periferia orașului Cartagena. Pablo nu era prea vorbăreț oricum.

			Se gândea la operațiunile din ziua respectivă, la transporturile care urmau să sosească în câteva orașe, la marfa care trebuia să fie mutată. Luară o altă mașină care îi aștepta lângă pista de aterizare și merseră până la un depozit de la marginea orașului. De acolo, ajunseră la o clădire dărăpănată, unde își aveau biroul. Văzută de afară, părea complet inofensivă; nimeni n-ar fi bănuit că înăuntru se puneau la cale afaceri de milioane de dolari. Pablo parcă mașina în spatele unei case alăturate, în curtea căreia se plimbau câteva găini, apoi intră în prima clădire pe ușa din spate. Unul din bărbații care îl însoțeau se postă la ușa din spate, celălalt merse la ușa din față. Toți trei erau înarmați. Iar Pablo urcă scările părăginite până la primul etaj, unde îl așteptau alți trei bărbați. Întâlnirea dură aproape o oră, timp în care Pablo le transmise toate instrucțiunile lui Raul și se asigură că înțeleseseră planul și că erau gata să-l îndeplinească. Cocaina urma să fie trimisă în Africa de Nord, ascunsă în echipamente agricole. Bărbații fură de acord cu asta. Transportul care urma să plece spre Europa era ascuns în baloturi de textile și tre­buia să ajungă în Marsilia. Făcuseră asta și cu alte ocazii, fără nici o problemă.

			Peste mai puțin de o oră, Pablo era iarăși în mașină. Ajunse la pista de aterizare și avionul lui decolă după doar câteva minute. Misiunea decursese bine. Când ajunseră în tabără, în aceeași seară, ascunseră cu grijă Jeepul în același loc, de unde îl luaseră. Raul îl aștepta. Pablo îl asigură că totul se desfășurase conform planului. Toate transporturile lor plecau din Cartagena. Raul îi spuse că trebuia să meargă în Bogota în ziua următoare, dar Pablo se aștepta la asta. Aproape în fiecare zi se deplasa într-unul din orașele în care făceau afaceri.

			–  Ai mâncat? îl întrebă îngrijorat El Lobo.

			Unul din bărbați îi adusese niște sendvișuri pe care le mâncase pe drumul spre pista de aterizare de lângă Cartagena. Nu avusese timp să se gândească la mâncare.

			–  Am mâncat.

			Pablo îi zâmbi, mișcat de gestul lui fratern. Când erau singuri, Raul îl trata ca pe un frate mai mic. Între timp, Raul îi turnă un pahar de brandy și îl împinse spre el, apoi îi oferi un trabuc pe care, de data aceasta, Pablo îl acceptă. Raul era mulțumit de felul în care merseseră lucrurile. Știa că putea conta de fiecare dată pe Pablo ca să-i execute ordinele cu sfințenie. Pablo câștigase un pahar de brandy, trabucul și laudele lui El Lobo.

			–  Sora mea n-are decât să aștepte, spuse El Lobo, din poziția lui de cap al întregii afaceri.

			Pablo zâmbi. De câte ori se întorcea la coliba lor, Paloma se bucura să-l vadă, nu-i punea întrebări și nu se plângea niciodată. Viața ei alături de Pablo era un colțișor de rai de doi ani încoace, în duritatea lumii în care trăiau. Era o lume a bărbaților, în care nu era loc de nevoi femeiești, iar Paloma știa asta prea bine.

			Cei doi bărbați își savurară băuturile și trabucurile, îm­păr­tășind câteva clipe de rafinament după o zi lungă. Afacerea lui Raul era foar­te solicitantă; zi de zi, învârtea sume de milioane de dolari și nu-și putea permite să facă greșeli. Până atunci, Pablo nu dăduse greș nici măcar o dată; datorită acestui fapt îi câștigase încrederea lui El Lobo.

			Pablo ajunse la colibă aproape de miezul nopții. Paloma îl aștepta în pat, pe jumătate adormită. Dormeau pe o saltea subțire, așezată direct pe podea. Îi zâmbi adormită în lumina lunii, simțindu-i trupul gol cum se strecoară lângă ea. Pablo dădu pătura la o parte ca să-i privească pielea ca de catifea. Pântecul ei părea să crească văzând cu ochii, pe măsură ce pruncul pe care-l purta înăuntru se dezvolta. Copilul lor. Paloma îi împresură gâtul cu brațele, iar Pablo o sărută și o ținu strâns până ce femeia adormi la loc, gemând ușor. Stătu întins și o privi cu drag până când îl fură și pe el somnul.

			În ziua următoare, după ce se întâlni cu Raul dis-de-dimineață, ca de obicei, Pablo merse cu Jeepul până în Bogota, de data asta singur. Într-o casă din districtul Macarena, se întâlni cu un bărbat de la care primi o valiză veche, burdușită cu bani, roadele muncii lor din urmă cu câteva zile. Pablo îi aducea de multe ori sume uriașe lui Raul, numai în bani gheață. Nu întreba niciodată ce se întâmpla cu banii sau încotro mergeau, deși auzise cu mult timp în urmă că Raul avea conturi personale în Elveția și în alte țări din Caraibe. Dar, dacă așa era, Raul nu-i împărtășise niciodată această informație. Erau unele lucruri pe care El Lobo le ținea doar pentru sine, oricâtă încredere ar fi avut în Pablo. Acesta știa de câteva dintre conturile afacerii, dar era suficient de deștept încât să nu ceară și alte detalii. Când Pablo se întoarse în tabără, în aceeași seară, Raul îi spuse că trebuia să se întoarcă în Bogota pentru o operațiune mai mică decât cea din ziua respectivă. De data asta nu trebuia să primească bani, ci doar să dea niște instrucțiuni care nu puteau fi transmise decât personal. Raul îi spuse că n-ar trebui să-i ia mult. Nu voia să rămână vreo urmă a tranzacției respective. Își pregăteau terenul pentru un transport de marfă spre Miami, lucru care de obicei mergea bine, fiindcă cei care se ocupau de operațiunea respectivă făceau asta de multă vreme.

			Cei doi bărbați dicutară câteva minute, dar Pablo era nerăbdător să o revadă pe Paloma, care îi pregătise cina, fiindcă știa că nu mersese decât până în Bogota. Paloma îl întâmpină zâmbitoare, cu brațele deschise; purta o rochie simplă de bumbac alb, pe care și-o făcuse singură, și sandalele aurii, pe care Pablo i le adusese din oraș. Adora să-i aducă mici daruri ori de câte ori putea. Raul îl avertiza mereu să n-o răsfețe, fiindcă avea să regrete asta într-o bună zi. Așa erau toate femeile, după părerea lui El Lobo, care nu avusese încredere în nici o femeie de când se știa.

			Luară cina în ambianța familiară a junglei, când Pablo auzi motorul unui avion micuț deasupra taberei. Știa că trebuiau să sosească mai mulți bărbați din Ecuador în acea seară. Făceau parte din operațiunea lui Raul, iar Pablo știa că trebuie să se întâlnească cu ei și cu Raul a doua zi, după misiunea din oraș.

			Paloma nu-l întrebă ce făcuse în acea zi. Nu-l întreba niciodată. Fratele ei o instruise bine. Aveau alte lucruri despre care să vorbească și, oricum, deocamdată ea nu se gândea decât la copilul lor. Abia dacă se atinse de mâncare. Se îngreunase prea mult. După cină, se întinseră în pat, ascultând zgomotele din jurul lor și stând confortabil unul lângă celălalt. Pablo îi masă ușor spatele până când Paloma adormi, asta, după ce se dezbrăcase de rochia din bumbac alb și o aruncase pe podea, lângă pat. Trupul ei era de o frumusețe rară chiar și acum, cu pântecul care îl făcea pe Pablo să zâmbească ori de câte ori îl vedea. Sânii ei erau mari și plini, mai mari ca înainte, iar picioarele ei erau lungi și grațioase și nu se schimbaseră deloc. Într-o altă lume, ar fi fost considerată o femeie de o frumusețe remarcabilă. Aici însă, ascunsă și izolată în tabăra fratelui ei din junglă, nimeni nu-i dădea atenție. Rareori se întâmpla să stârnească admirația sau invidia cuiva, dar era sora lui Raul, așa încât nimeni altcineva nu avea dreptul să se atingă de ea în afară de Pablo. Doar Pablo era în stare să-i aprecieze frumusețea și blândețea. Celorlalți de acolo nici nu le păsa.

			Paloma încă dormea când Pablo părăsi tabăra, a doua zi dimi­neață. Se întoarse în Bogota ca să-și ducă misiunea la bun sfârșit. Era vorba de o întâlnire scurtă cu un bărbat pe care îl cunoștea bine și cu care mai lucrase. Căzură de acord asupra cantității de cocaină pe care să o trimită în Miami și asupra prețului. Banii aveau să treacă dintr-o mână în alta ceva mai târziu.

			După întâlnire, Pablo se plimbă puțin și se opri la o cafenea. Comandă o ceașcă de cafea neagră, tare. Un ospătar i-o aduse la o masă de pe terasa însorită. Când Pablo o termină, comandă încă una, deși cafeaua era tare. Ospătarul o vărsă din greșeală înainte să apuce să o pună pe masă. Cafeaua fierbinte se împrăștie pe masă, dar nu ajunse la Pablo. Omul își ceru scuze și șterse masa cu o privire stânjenită. Pablo nu părea genul de om cu care era bine să te pui rău. Era încordat ca un leu gata să atace.

			–  Acum, șopti el în timp ce ospătarul ștergea ultimele urme de cafea.

			În aceeași clipă, ochii lui Pablo căpătară răceala oțelului. Îi aruncă ospătarului o privire ucigătoare, apoi se întoarse. Se ridică și aruncă pe masă câteva monede, sub ochii plini de tristețe ai ospătarului, apoi spuse la fel de încet:

			–  Nu.

			Se îndepărtă de masă și porni spre Jeep. Câteva minute mai târziu era deja pe drum, iar ochii lui erau reci și plini de cruzime.

			Capitolul 2

			Pablo se întâlni cu Raul și bărbații ecuadorieni în aceeași seară. Plănuiau să transporte marfă din Ecuador în Panama, dar întâlnirea nu aduse nici o noutate. La sfârșit, Raul îi oferi o țigară, pe care Pablo o acceptă. Observă că Raul îl privea când își aprinse trabucul, ca întotdeauna. Mereu avea impresia că Raul îi poate citi gândurile.

			–  Ei, ce crezi? îl întrebă Raul după întâlnire.

			–  Mi se pare în regulă.

			Nu era o afacere prea importantă și părea că avea să decurgă ca de obicei. Discutară despre transportul spre Miami, care era o ope­rațiune mult mai complexă și mai interesantă, dat fiind că urma să le aducă un câștig cu mult mai mare. Raul îi spuse că trebuia să se întoarcă iar în Bogota în ziua următoare. Uneori, Pablo nu mergea în oraș o săptămână sau două, dar alteori, când avea de organizat mai multe transporturi, trebuia să meargă zi de zi. Nu-i păsa.

			Pablo părăsi în cele din urmă cortul după ora două dimineața, iar Raul dispăru în junglă în căutarea unui loc în care să-și petreacă noaptea aceea. Cei doi bărbați se îmbrățișaseră înainte să se despartă, ca întotdeauna. Când Pablo reveni la colibă, Paloma dormea adânc. În ultima vreme, dormea mai mult, după cum observase Pablo, pe măsură ce se apropia sorocul. Ceva îi spunea că nu mai era mult. Se întinse lângă ea în liniște și adormi. Înainte de răsărit, iar se trezi și se îmbrăcă.

			Nu trecu pe la Raul înainte să plece, fiindcă trebuia să ajungă în Bogota foarte devreme. Spera să se întoarcă însă înainte de lăsarea serii. Singurul lucru din cauza căruia își făcea griji era faptul că Palomei i se putea declanșa travaliul înainte de întoarcerea lui. Nu avea cine să o ajute. Paloma era singura femeie din tabără.

			În drum spre întâlnire, Pablo se gândea la Paloma, când se trezi izbit de un bărbat de pe trotuar. Celălalt își ceru scuze în spaniolă și îl privi în ochi pe Pablo. Acesta îl recunoscu imediat, dar nu voia să întârzie.

			–  Nu acum, șopti el.

			–  Acum, răspunse bărbatul la fel de încet, privind fix înainte, de parcă nici nu ar fi vorbit cu Pablo.

			Expresia de pe chipul lui Pablo nu se schimbă. Se întoarse pe o străduță îngustă, trecu de un colț, ajunse în spatele unei clădiri dărăpănate și scoase o cheie de sub o plantă. Cu o viteză uimitoare, întoarse cheia în broască, intră în casă și închise ușa în urma lui. Urcă în fugă scările, deschise o altă ușă și îi privi încruntat pe cei trei bărbați în blugi și haine civile care îl așteptau.

			–  Ce dracu’ vreți? strigă Pablo la ei. V-am spus ieri: nu acum. Am o întâlnire în cinci minute, legată de transportul spre Miami. De ce stați pe capul meu?

			Tonul lui era furios și părea încordat. Vorbea în engleză, nu în spaniolă. Privirea celor trei ațintită asupra lui era ca un zid. Nu avea cum să cedeze sau să se lase pradă emoțiilor. Era vorba de un alt gen de afaceri.

			–  S-a terminat, Everett. Gata. Cineva a ciripit. Cât ai clipi, Raul o să afle. Dacă nu a aflat deja.

			Pablo își aminti de ecuadorienii care veniseră în tabără și se întrebă dacă vreunul dintre ei îi spusese ceva lui Raul. În noaptea dinainte nu-i dăduse nici un motiv de îngrijorare, dar El Lobo nu era genul de om care să facă ceva înainte să verifice informația. Poate de aceea îl trimisese în Bogota a treia oară în aceeași săptămână. Dar Pablo nu era gata să renunțe la misiunea lui. Era prea implicat, știa prea multe, iar Palomei i se apropia sorocul. N-avea de gând să plece nicăieri.

			–  Pe dracu’! strigă el din nou la bărbați. 

			Aceștia nici măcar nu clipiră.

			–  Pentru numele lui Dumnezeu, sunt aici de trei ani! Soția mea poate să nască din clipă în clipă.

			Tremura de emoție și furie și părea că e pe punctul de a izbucni în lacrimi.

			–  Dacă încerci să rămâi, riști viața tuturor celorlalți implicați în operațiune. Ești deja însemnat, Everett. Raul o să afle de tine în câ­teva ore, dacă n-a aflat deja. S-a terminat. Ne așteaptă un avion. S-ar putea să nici nu ajungi la el, dacă El Lobo e pe urmele tale. Ai cinci minute. Știi ce ai de făcut.

			Pablo ezită o clipă nesfârșită și se încruntă spre liderul celorlalți. Îl chema Bill Carter și era un agent special mai în vârstă din cadru DEA1. Venise cu avionul direct din Washington ca să-l întâmpine. Știau că are un temperament vulcanic și nu voiau să dea greș.

			–  Și dacă-mi dau demisia și mă întorc în tabără?

			–  Până diseară o să fii mort, la fel și fata. Sin­gurul lucru care ar putea să o salveze e să dispari acum. Ea știe? Pablo clătină din cap, jalnic. Știi cum stau lucrurile. Nu poți distruge tot ce ai reușit până acum întorcându-te în tabără. 

			Știa și Pablo asta. Și alți agenți sub acoperire ca el se infiltraseră în operațiunea lui Raul. Dacă El Lobo aflase adevărul, era răs­pun­zător pentru demascarea întregii acțiuni. Trebuia să plece, dar gândul că trebuia să o abandoneze pe Paloma cu câteva zile înainte să nască îl ucidea. Nu avea să-și cunoască niciodată copilul și, poate, nu avea să o mai revadă nici pe Paloma. Știuse de la început toate astea. Era inevitabil să se întâmple asta într-o bună zi. Crezuse însă că mai avea timp și chiar că avea să o ducă pe Paloma într-un loc sigur. Năzuise amarnic la asta. Acum știa asta.

			–  Am o viață aici, spuse el cu o voce tristă.

			Bill Carter îi răspunse, plin de compasiune:

			–  Cu toții am făcut asta când am lucrat sub acoperire. Eu am fost sub acoperire șapte ani. Adică multă vreme. Trebuie să te pregătești.

			Bill îi înmână lui Pablo o trusă micuță. Pablo ezită o clipă, apoi o luă și se îndreptă spre baie. Se gândi să iasă pe fereastră și să se întoarcă, dar știa câți oameni aveau să moară dacă făcea asta, iar moartea lui n-avea cum să o ajute nici pe Paloma. Nu avea de ales. Scoase un brici și își rase barba și părul, apoi își desenă niște cearcăne adânci sub ochi, care îl îmbătrâneau instantaneu. Se folosi de machiajul de scenă ca să-și deseneze o cicatrice lungă și urâtă pe un obraz, apoi își puse lentile de contact ca să-și schimbe culoarea ochilor. Ceilalți îi lăsaseră niște haine în dormitor și o șapcă de baseball. Pablo se îmbrăcă, dar nu-și putea lua gândul de la Paloma, care îl aștepta în tabără. Nu putea concepe să nu o mai vadă niciodată. Era hotărât să se întoarcă la ea. Trebuia să o găsească, ori­unde ar fi fost, și să facă tot posibilul ca să o aducă acasă cu el. Deocamdată însă știa că nu avea altă cale de scăpare. Trebuia să plece.

			Ieși din dormitor având o înfățișare complet schimbată. Unul dintre bărbați îi întinse un pașaport cu numele lui adevărat, Marshall Everett, și o insignă pe care nu o mai purtase de trei ani: agent special al DEA. Administrația pentru Combaterea Drogurilor îl trimisese în Columbia în urmă cu trei ani și, înainte de asta, petrecuse alți trei ani în Ecuador ca să-și construiască noua identitate pentru operațiunea lui El Lobo. Cei trei bărbați stăteau în picioare. Fiecare ducea o sacoșă pe umăr, gata de plecare. Îl voiau scos din țară în mai puțin de o oră, înainte ca Raul să turbeze și să-și trimită oamenii după el.

			Bărbatul a cărui identitate fusese Pablo Echeverría de șase ani încoace, perioadă în care acționase neobosit sub acoperire, nu mai spuse nimic; îi urmă în jos pe scări, până la o mașină parcată cu grijă afară, urcă pe locul din spate și privi pe geam măcinat de o suferință cumplită cum lăsa în urmă străzile Bogotei. Nu ar fi trebuit decât să fugă, să ajungă la Jeep și să conducă până înapoi în tabără, dar știa că, dacă ar fi făcut asta, s-ar fi făcut vinovat de moartea celorlalți agenți sub acoperire, și întreaga lor operațiune s-ar fi dus pe apa sâmbetei.

			Conduseră cu viteză până la aeroport, le arătară insignele paznicilor și urcară într-un avion militar care îi aștepta.

			Trecuseră de pază fără nici o problemă și, câteva clipe mai târziu, decolaseră deja, îndreptându-se spre Washington. Pablo simțea că trăiește un vis teribil privind cum satele dispar dedesubt. Redevenise Marshall Everett. Știa că femeia pe care o iubea îl aștepta încă, dar el o abandonase. Singurul lucru care îl liniștea era faptul că Paloma era sora lui Raul, așa încât era oarecum protejată. Femeia nu bănuise nici o clipă că soțul ei e un agent sub acoperire pentru DEA, iar Marshall știa mai bine ca oricine că nu mai putea face nimic pentru ea în acel moment. Ulterior, dacă avea noroc, spera să găsească o cale să se întoarcă fără să-i pună viața în pericol, dar era o misiune cel puțin dificilă.

			La o jumătate de oră după decolare, Bill Carter se uită la ceas și îl informă pe Marshall că tabăra urma să fie atacată în următoarea oră. Se apropiaseră de Raul și cu alte ocazii, însă de data asta nu mai voiau ca El Lobo să le scape. De aceea se și grăbiseră. Everett îi întârziase deja cu o zi. Ar fi trebuit să meargă direct la locul de întâlnire cu o zi înainte, când ospătarul vărsase cafeaua, dar îi ignorase.

			Pentru Bill, nu era nici o surpriză. Se știa că Marshall e încă­pățânat și independent. Era un agent excepțional, dispus să-și asume orice risc, însă de câteva ori își sfidase superiorii, așa că Bill se văzuse nevoit să vină personal. Nu voia să riște nimic. Marshall trebuia să plece înainte ca adevărata lui identitate să fie dezvăluită. Altfel, ar fi fost ucis.

			–  Spune-le că soția mea e acolo și că e însărcinată în aproape nouă luni. Să aibă grijă când atacă tabăra, spuse încordat Marshall, apoi se întoarse cu spatele și închise ochii.

			Ceilalți trei bărbați care îl însoțeau nu mai făcură nici o încercare de a vorbi cu el tot restul călătoriei.

			La o oră după decolarea avionului lui Marshall din Bogota, Raul fu avertizat de informatorii din oraș că agenții americani ai DEA erau pe cale să-i atace tabăra. Tocmai aflase de Pablo. Își adună hârtiile, le dădu instrucțiuni oamenilor lui, apoi alergă până la coliba unde Paloma ațipise. O prinse de braț cu brutalitate și o târî din pat.

			–  Știai de el, nu-i așa? țipă el, cu fața la câțiva centimetri de a ei.

			–  Ce să știu?

			Paloma se arătă brusc îngrozită. Știa cât de periculos era fratele ei când se înfuria.

			–  Era agent sub acoperire, nenorocitul… aveam încredere în el… ca într-un frate… e un ticălos mincinos și nu dă doi bani pe tine. Tu și copilul ăla făceați parte din acoperirea lui, ca să ne fraierească. Ce ți-a mai spus?

			–  Nimic… răspunse Paloma, cu o privire terifiată. Nu-i ade­vărat… nu poate fi…

			–  E adevărat. A plecat. A lăsat mașina în oraș și a dispărut.

			–  Se va întoarce. Știu că se va întoarce, spuse Paloma, cu vocea sugrumată.

			–  E prea deștept ca să se mai întoarcă. Ai fost un pion în jocul lui, atâta tot. Iar acum ce-ai de gând să faci?

			Raul arătă dezgustat spre pântecul ei, iar Paloma și-l cuprinse imediat cu mâinile ca să se apere.

			–  O să se întoarcă pentru mine. Știu asta.

			Și Raul credea același lucru. Pablo îl dusese de nas, dar apucase să îl cunoască. Era genul de bărbat tandru, gata să-și riște viața pentru femeia pe care o iubea. Pe de altă parte, Raul nu mai voia decât să se răzbune pentru minciunile pe care Pablo i le spusese și pentru că se lăsase înșelat. Fără să ezite nici o clipă, Raul își scoase pistolul, ținti spre sora lui și o împușcă în cap. Trupul Palomei căzu la pământ. Raul voia ca oamenii lui Pablo să o găsească și să-i spună ce făcuse. Femeia pe care o iubea și copilul pe care și-l dorise atât erau morți. Apoi, Raul se răsuci pe călcâie și plecă.

			Marshall dormea deja de câteva ore, când cineva îl chemă pe Bill Carter în carlingă. Mai aveau o oră până să aterizeze în Washington.

			Bill primi un mesaj codificat: curățaseră tabăra, dar femeia lui Marshall era moartă, împușcată în cap, iar El Lobo le scăpase încă o dată, de parcă se evaporase. Bănuiau că fugise cu avionul în Venezuela sau în Ecuador ca să se ascundă până se linișteau lucrurile. Fără nici o vorbă, Bill se întoarse la locul lui și nu spuse nimănui nimic. Era prea curând ca să-l anunțe pe Marshall de femeie. Urma să dea oricum nenumărate rapoarte în următoarele trei săptămâni. Tre­buia să afle la momentul oportun. Petrecuse trei ani cu Raul în Columbia și nu se întorsese în Statele Unite decât pentru două săptămâni, după ce misiunea lui din Ecuador se încheiase cu succes, ca să afle unde avea să fie trimis din nou sub acoperire. Ceea ce făcuse în Ecuador îl transformase într-un om capabil să se infiltreze în ope­rațiunea lui Raul. Petrecuse șase ani sub acoperire, una peste alta. Devenise Pablo Echeverría întru totul, iar Bill știa că avea să-i ia mult timp până să-și revină, mai ales că fusese rechemat atât de brusc. Superiorii lui voiau să obțină informații complete după misiune, să le spună tot ce aflase și tot ce făcuse pentru Raul, deși le trimisese mesaje codificate la intervale regulate despre transporturi, locații, cantitățile de marfă, sumele de bani murdari și despre asociații lui El Lobo. Acum doreau să afle restul detaliilor.

			Bill știa cât de greu urma să-i fie lui Marshall să se reintegreze după atâția ani petrecuți sub acoperire, fiindcă și el trecuse prin același lucru. O clipă se temuseră că avea să refuze să mai iasă vreodată. Dar Marshall era responsabil, deși fusese cât pe ce ca Bill să uite asta. Riscul că acțiunile lui urmau să ducă la moartea celorlalți agenți fusese factorul decisiv, așa cum se așteptase și Bill. Marshall n-ar fi pus niciodată în pericol viața altui agent, oricât de dispus era el însuși să-și riște viața.

			Marshall se trezi când avionul ateriză la baza aeriană Andrews din Maryland, chiar lângă Washington D.C. Deși avea pielea bronzată, arăta palid și epuizat. Își ștersese cicatricea și machiajul, își scosese lentilele de contact colorate și nu mai purta nici șapca de baseball, dar, când se privi în oglinda din baia avionului, nu se mai recunoscu. Avea capul și barba rase, iar ochii lui păreau lipsiți de viață. Inima îi împietrise. Pablo Echeverría dispăruse, iar ceea ce mai rămăsese din agentul special al DEA Marshall Everett se întorsese acasă. Era ultimul loc unde ar fi vrut să se afle. Se simțea ca un robot. O parte din ființa lui tocmai murise.

			Imediat după ce aterizau, Marshall știa că urma să fie condus la centrul de operațiuni al DEA, locul de unde erau coordonate toate operațiunile antidrog. Un elicopter aștepta deja să-l preia și să-l aducă în baza din Quantico pe care DEA o împărțea cu FBI. Marshall urma să stea acolo trei săptămâni, pentru a raporta toate informațiile de după misiune, și pentru a parcurge procedura de readaptare, care presupunea administrarea unor teste psihologice dificile care să-i evalueze starea de spirit. După misiunea din Ecuador, trecuse prin aceeași procedură timp de două săptămâni. De data asta însă era altfel. În Ecuador nu se implicase nici pe departe la fel de mult ca în Columbia. Când plecase din Ecuador, avea abia douăzeci și cinci de ani și, oricum, preluase aproape imediat misiunea din Columbia. Trecuseră însă trei ani de atunci. Se infiltrase și mai adânc în operațiunea lui Raul lăsând în urmă un univers și o viață la care ținea enorm, o femeie pe care o iubea și un copil pe cale să se nască.

			Pe tot drumul până la biroul din centrul de operațiuni se gândi la Paloma, întrebându-se cum se simțeau ea și copilul. Intră într-un birou, unde un ofițer îl evaluă sumar, îi înmână documentele și îi spuse că putea să plece spre Quantico. O jumătate de oră mai târziu ajunse acolo și fu condus în camera lui. Era un loc îngust cu un pat, un cufăr, un scaun, un birou și un frigider minuscul. În cameră domnea o atmosferă militărească. Știa că și alți foști agenți sub acoperire erau acolo. Unii se izolaseră complet. Asta voia și el. Voia să fie lăsat în pace cu gândurile lui în loc să fie cercetat și îndemnat să divulge toate informațiile. Rapoartele lui urmau să fie introduse într-un computer al DEA-ului, iar apoi analizate în profunzime de alți agenți înalt calificați.

			În sfârșit, Marshall merse la fereastra camerei. Se simțea ca un prizonier. Era departe de toate lucrurile care îi erau cunoscuse. În câteva ore, redevenise Marshall Everett, un bărbat pe care nu-l mai cunoștea. Nu voia să fie Marshall Everett. Tânjea să fie în coliba lui aflată în tabăra din junglă, la sud de Bogota, alături de femeia pe care o iubea. Se gândi la ea și la cel care trebuia să devină el din nou și își dori să moară. Nu-și mai dorea nimic acolo. Se simțea ca un străin în propria lui țară. Până și limba engleză i se părea străină. Gândea în spaniolă de ani de zile. Închise ochii și se întinse pe pat, iar în acea noapte visă la sunetele cunoscute ale junglei și la pielea catifelată a Palomei.

			Capitolul 3

			Marshall trecu printr-un interogatoriu susținut la centrul DEA din Quantico. Era chiar mai dificil decât atunci când se întorsese din Ecuador. Sau, poate, lui îi era mai greu de data aceasta. Detesa toate întrebările pe care i le puneau și tot ce era nevoit să le spună, dar își goli oricum mintea, așa cum fusese instruit, și le spuse tot ce știa. Strânsese o cantitate enormă de informații despre operațiunile lui Raul, mult mai multe decât speraseră superiorii lui. Avea o memorie extraordinară și își amintea fiecare detaliu. Nici unul din ceilalți agenți sub acoperire nu mai reușise să afle atât de multe despre operațiunile lui Raul. Știa că tabăra fusese atacată și că El Lobo evadase. Nu era surprins. Raul era mereu pregătit pentru așa ceva. Probabil mersese prin junglă pe jos, se ascunsese atât cât fusese nevoie și reușise să supraviețuiască. Marshall era sigur că Raul scăpase navigând în jos pe râu, într-o barcă cu motor, sau chiar decolase de pe vreo pistă ascunsă pe undeva prin junglă. Un bărbat ca El Lobo nu putea fi prins sau oprit, dar Marshall oferise suficiente informații încât să-i dea serios de furcă o vreme.

			Psihologul primi de la superiorii lui Marshall sarcina dificilă de a-i spune ce se întâmplase cu Paloma. Trecuseră două săptămâni de când se întorsese în America, dar Marshall vorbea despre Paloma și despre copil în fiecare zi. Nu se mai gândea decât la asta, mai ales că era sigur că bebelușul se născuse deja. Spera că Paloma era bine. Psihologul îl informă că femeia fusese ucisă înainte ca tabăra să fie atacată. Chiar fratele ei o împușcase. Vestea îl șocă pe Marshall.

			–  A făcut-o ca să mă rănească pe mine, spuse el pe un ton glacial, tremurând de furie.

			–  Nu, răspunse blând psihologul, văzându-i chipul; ochii lui Marshall scânteiau, dar părea stăpânit. Sunt sigur că a vrut să-și pedepsească sora.

			Marshall nu se așteptase la asta. Nu credea că Raul ar fi fost atât de lipsit de suflet încât să-și ucidă propria soră, mai ales că era și însăr­cinată. Acum înțelegea exact cine era Raul de fapt. Știuse că Raul era capabil de cruzime, dar întrecuse orice limită.

			–  Nu cred că a făcut-o ca să te pedepsească pe tine, îl asigură psihologul, mișcat de expresia disperată de pe chipul lui Marshall și din ochii lui.

			–  Nu știi cum gândesc oamenii ăștia, spuse rece Marshall. A vrut să distrugă tot ce aveam mai drag pe lume ca să mă pedepsească.

			Această idee i se părea psihologului dusă oarecum la extrem, denotând o ușoară paranoia, dar orice era posibil. Psihologul care se ocupa de Marshall era bilingv, iar majoritatea ședințelor se desfășurau în spaniolă, întrucât, vorbind această limbă, Marshall părea mai în largul lui. Își jucase rolul multă vreme, iar psihologul înțelegea de ce superiorii lui hotărâseră să-l cheme acasă acum. Toată lumea era de acord. Psihologul știa că lui Marshall avea să îi ia ani întregi ca să treacă peste pierderea suferită. Nu avea pe nimeni care să-l aline; părinții lui muriseră într-un accident de mașină când era încă student, iar zilele lui ca agent sub acoperire în țările în care opera Raul se sfârșiseră.

			În cele din urmă, psihologul făcu recomandarea ca Marshall să fie reținut în SUA și să desfășoare muncă de birou timp de un an. Avea nevoie de timp ca să se liniștească și să se vindece, mai ales după moartea Palomei. Nu mai vorbea decât despre cât de mult voia să se întoarcă în America de Sud, să lucreze sub acoperire și să se răzbune. Era dispus să primească orice post, oriunde. Nu era pregătit să renunțe la munca de agent sub acoperire. Chiar dacă asta ar fi însemnat să se infiltreze în operațiuni mai mărunte din Mexic, unde Raul avea mai puțin control. Nu-i mărturisi asta psihologului, dar voia să găsească o cale să se întoarcă în Columbia, să-l găsească pe Raul și să-l ucidă pentru ceea ce le făcuse Palomei și copilului lor nenăscut.

			Psihologul îi confirmase că pruncul nu supraviețuise morții mamei. Nu ar fi putut fi salvat decât într-un spital modern, dotat cu tehnologiile cele mai moderne. Acesta fusese și scopul lui Raul: să-i ucidă pe amândoi și să-i răpească lui Pablo tot ce avea mai drag pe lume. Marshall știa acum că Pablo Echeverría era mort la fel ca Paloma și copilul lor. Era distrus. Nu mai rămăsese din el decât trupul omului care era acum: agentul special Marshall Everett, DEA.

			Marshall mai rămase în Quantico încă o săptămână după ce aflase vestea cutremurătoare despre Paloma, dând rapoarte peste rapoarte, deși le spusese deja tot ce știa. Se simțea pustiit. După noaptea în care o jelise pe Paloma, nu mai plânsese niciodată și nu mai simțise nimic. La sfârșitul celei de-a treia săptămâni, fu eliberat. Primi cheile unui apartament complet mobilat din Georgetown, situat într-o clădire rezervată pentru agenții sub acoperire care se întorceau acasă. I se repartiză un post la biroul din Pentagon care se ocupa cu operațiunile din America de Sud, dar avea impresia că fusese condamnat la moarte. Abia dacă reuși să se trezească și să plece la lucru în prima zi.

			Afară ningea și era un ger crâncen. Era ultima săptămână din februarie, iar noul lui birou era la fel de gol ca viața lui. Crescuse în Seattle, dar, după decesul părinților în timpul studenției sale, părăsise orașul natal și nu se mai întorsese acolo niciodată. Se înscrisese în programul de antrenament al DEA în calitate de cel mai tânăr student din promoția lui și începuse să lucreze sub acoperire la scurt timp după absolvire. Trecuseră șase ani de atunci, așa că nu avea nici un prieten apropiat, nici o rudă, nici un loc pe care să-l considere „acasă“, pe nimeni cu care să vrea să reia legătura, nimic de făcut după ce pleca de la serviciu și nimic de spus cât timp era acolo. Analiza rapoartele pe care le primea și trimitea documente detaliate, care arătau cât de multe știa despre subiectul vizat, zonele și persoanele implicate, precum și despre activitățile lor. Știa absolut tot despre traficul de droguri din Columbia și din țările în care aranjase afaceri pentru Raul. Se interesa din când în când, dar nimeni nu aflase nimic de Raul de când evadase din tabăra pe care o atacaseră. La începutul primăverii, Marshall se simțea ca și când ar fi stat la acel birou din clădirea Pentagonului de secole. Împlinea douăzeci și nouă de ani, dar nu-i păsa. Își petrecu ziua de naștere singur, în fața televizorului, la fel ca în orice altă seară.

			Uneori, mergea la un restaurant columbian ca să mănânce preparatele care îi erau familiare. Când vorbea cu ospătarii în spaniolă și era întrebat de unde era, le spunea că venise din Bogota. Era mai ușor decât să le explice de ce vorbea spaniola așa de bine. Oricine l-ar fi crezut un vorbitor nativ, și așa se și simțea. Avea mai multe în comun cu cei din America Latină decât cu cei din America de Nord.

			Bill Carter îl vizita din când în când. Știa că Marshall face o treabă extraordinară, dar se simțea mereu stânjenit când vorbea cu el. Era întru câtva o ființă lipsită de viață, ca și când sufletul i-ar fi părăsit trupul. O parte din el murise odată cu Paloma, iar Marshall știa asta mult prea bine. Singurul lucru pe care voia să-l știe era când își putea relua munca sub acoperire, oriunde în America de Sud, atâta vreme cât nimeni nu-l recunoștea sau nu-l asocia cu Raul. Iar Bill era aproape convins că Marshall dorea să se întoarcă pentru a se răzbuna. Marshall nu-și putea imagina că avea să-și petreacă tot restul zilelor la un birou. Avea munca sub acoperire în sânge și nu se putea întoarce la viața reală. Fusese un agent sub acoperire, căruia i se ceruse să învețe toate manierele, obiceiurile și tradițiile unei alte țări și să devină un nativ din toate punctele de vedere. Acum i se ordona să uite tot ce învățase, să se întoarcă acasă și să devină o persoană pe care abia dacă o mai ținea minte. „Viața reală“ era mult mai plictisitoare decât cea periculoasă și interesantă pe care o trăise sub acoperire.
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